
THE POS I T I ON OF THE LANGUAGES OF EASTERN I NDONES I A  
ISIDORE DYEN 

For the last few years I have b een working on the c lass ificat ion of 
the languages of  eastern Indone s ia . Roughly these are the language s 

east of Sumbawa and C eleb es in the south and in the north respectively , 
and at the eastern end , west of the western shore of Geelvink Bay . 
Again roughly the languages of intere st are those as s igned in my lex
icostat i s t ical s t udy of 1965 to the Mo luccan Linkage and the Bigic 
C lus ter . 

Three different propositions have b een offered concerning these 
languages . � first is embodied in the Brandes Line which would divide 
these languages into an eastern and western group . According to Brandes 
the western boundary of the eastern group ran west of  Roti in the south , 
and in the north , j ust west of the Sula I s lands and thus east of C e leb e s  
and the Banggai I s l ands , and the Talaut and Sangir Islands . The basis 
of  this divi s i on was the feature called ' the prepo sed genit ive ' which 
appears in languages east of this l ine . As an example Brandes c i t e s  
Kisar ma n u - k ee r ' b i r d  egg ' ( attribut e p lus head ) a s  compared with Malay 
t e l o r  a y a m  ' ( egg chi cke n )  chicken egg ' ( h ead plus attribut e ) . 

Kanski and Kasprusch ( 19 3 1 ; hereafter pa s s i m  KK ) have reviewed the 
history of the discuss ion of the pos it ion of the languages of  eas tern 
Indone s ia . After pres ent ing Brandes ' view , they point out ( 19 3 1 : 8 8 3 ) 
that in t erms o f  Brandes ' criterion N .  Adriani proposed that Banggai 
o ff Sulawe si should be inc luded in this group . They thems elves point 
out that Solorese on Flores must also be included . Furthermore Paulus 
Mitang , a Sikanes e ,  has told me that Sika , or at least s ome dialects 
of Sika , must also be inc luded . KK ( 19 3 1 : 88 4 )  go on t o  recall that 
Schmidt interpreted the feature of the preposed genit ive as a relic of 
a Papuan sub stratum with whi ch mixture had occurred and they attribute 
to Jonker ( cit ing Jonker 1 9 1 4 : 4 )  the b elief that Schmidt a s s i gned the 
languages of Brandes '  eas t ern group to the Melane sian language s .  
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Schmidt ( 19 26 )  maintains Brandes '  eas tern group , b ut has S ika at 
its western end and the Tanimbar and Aru languages at its east ern end . 

Schmidt does not ment ion the Austrone sian languages of s outh Halmahera , 
but presum�ly they are to be included here . He does however include 
the New Guinea coastal languages among the s o-called Papua-mixed group 

which he place s  among the Me lanes ian languages . Perhaps the fact that 
thes e  coastal languages also show a ' preposed genit ive ' led Jonker to 
conc lude that Schmid t was ext ending the Melanesian boundary to inc lude 
the eastern Indones ian languages .  

However this may b e ,  Jonker for his  part ( 19 1 4 : 26 3 )  rec ommends 
ignoring the division of the languages of Indonesia into an east ern and 
wes t ern group . He sees  no b as i s  for either division . 

Kanski and Kasprusch ( 1931 : 8 8 4 )  on the other hand see the Brande s 
divis ion j ust ified on the basis that t he east ern languages were influ
enc ed by the Papuan languages , not because of a radical linguistic 
difference from the western group nor b ecause of an internal linguistic 
relationship within the eas t ern group . They claim that the eas tern 
group cons titutes a trans it ional group from the Indone sian languages 
to the Melanes ian language s .  They base their c laim on an examination 
of the re lations between the pronominal pos s e s s ives in the language s .  
Their reasons for dOing s o  is  that these pronominal pos s e s s ives together 
with the numerous further grammatical relations involved with them , are 
one of the s trongest criteria for the c l as s ification of the Oceanic 
languages according to the best scholars of  these language s .  The state
ment of thi s c laim i s  followed by the name Dempwolff in parenthe s e s  
( 1 9 3 1 : 88 4 ) and h e  is  presumably either among the scholars re ferred t o  
or i s  the source of the opinion . 

The three views that have thus far b een proposed are then as follows : 

1 )  The original Brandes grouping which treats the eastern Indones ian 
languages as an Indones ian sub group . The various addit ions to the 
original Brandes grouping are simple subvarieties  of the same view . 

2 )  Jonker ' s  view that there is no east ern subdivision . This is perhaps 
b es t  interpreted as c laiming that there is neither a western sub group 
nor an eas tern sub group . The implicat ion appears to be that we s imply 
have a large s e t  of coordinate languages .  

3 )  The view of Kanski and Kasprusch tha t  the eastern languages of 
Indones i a  form a sub group which is  different from the western subgroup 
and is  trans itional to the Me lanes ian or Oceanic languages . 

I agree with Jonker that the ' preposed genitive ' should not b e  used 
as a criterion for dist inguishing an eastern Indonesian subgroup . A 
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syntactic feature standing alone is almo s t  inevitably a poor criter ion . 
On the other hand my own lexicos tatist ical c las s ificat ion should also 
b e  subj ected to s ome test to see how it  fare s . In what immed iately 
follows I shal l therefore effect ively ignore earl ier class i ficat ions 
of  the languages of  eastern Indone s ia . 

Neverthele s s , as I have done in other instances , I will employ here 
a widely held hypothe s i s  that all of  the oth€r Austrones ian languages 
are to b e  as s igned either to a western group , which I will call 
Hesperones ian, or t o  an eas tern group which I will call Oceanic . Some 
might wish to ins i s t  that there is a third group , the Formos an languages 
of Taiwan , but the decis ion c oncerning this group plays no role in my 
dis cus s ion here . 

On this basis we shall begin anew with the cons ideration of three 
alt ernat ives : 

I )  The eastern Indones ian languages, either all together or in part , 
b elong with the Hesperones ian languages ,  that is the l anguages of 
western Indones ia and the Philippine s  and perhaps also the Formosan 
languages . 

2 )  The eas tern Indonesian languages , either all together or in part, 
belong with the Oceanic languages .  

3 )  The eas t ern Indones ian languages ,  either all together or in part , 
b e long to neither the Hes perones ian languages nor the Oc eanic languages , 
and cons titute a sub group or a s et of sub groups with the other two . 
Presumab ly under this hypothe s i s  they would appear mos t  l ike a s e t  o f  
trans it ional languages b e tween Hesperones ian and Oceanic . 

My discuss ion here will b e  based almo s t  entirely on pub lished 
materials . I t  is my hope to bolster this evidenc e as soon as possible 
with evidence derived from primary source s .  Furthermore I shall deal 
here only with language s of the Moluc can Linkage and the Bigic Cluster 
and in fac t wit h relat ively few o f  these . 

Final ly the evidence that I will  bring will b ear only on the second 
pos s ib i lity ; that these languages b e long with the Oceanic language s 
rather than belonging with the Hesperonesian language s or be ing co
ordinate with both groups . There seems to b e  good reason t o  exc lude 
the pos s ib il ity that the eas tern Indones ian languages are to be sub
grouped with the Oceanic languages . 

The evidenc e that I will offer is s ome l i s t s  of words which , if they 
are inherited , are cognate with words in the Hesperones ian language s ,  
whereas Oceanic cognates have not b een found or at least are not known 
to me . The words c ited will in most cases b e  cognat e with words found 
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in Dempwolff ' s  ( 19 38 )  A U4 Z4one��� che� W04Ze4 v e4 z e�chn�� wi thout a c ited 
cognate from the Oceanic languages . In a few instances a Hesperones ian 
cognate s et not given by Dempwo lff will be used . In such cases a re
construc tion will not b e  cited or , if c it e d ,  will  not b e  ass igned to 

Dempwolff . Dempwo lff ' s  reconstruct ions will be quoted after D .  and 
c ited in the form which I have usually used in t�e past . 

Needles s to s ay s ome of the instanc es c it ed will either ultimately 
or even immediately b e  found to have an Oceanic cognate .  Such a finding 
should no t be regarded as invalidating the remaining instanc es as evi
denc e  unles s  one is prepared to c laim that s ome large port ion of the 
remainder can be expected to turn out to hav e an Oceanic cognate . In 
the latter c as e ,  the evidence would b e  nullified . Since however I do 
no t expect an Oceanic c ognate to b e  found for more than a few of the 
instanc e s , the magnitude of the number of the remaining instanc es will 
remain evidenc e against assoc iat ing the eastern Indone sian languages 
with Oceani c . At the same time one should regard the following evidence 
as less  than the totality of all instances since it  can be expe c t ed that 
other instanc es might be found . It could thus easily prove true that 
any attrit ion due to the finding of new Oceanic cognates could b e  made 
up for ,  or more than made up for , by the finding of more instances 
as s o c iab l e  only with Hesperones ian words . 

We will consider three language s ,  two of them members of the Moluc can 
Linkage , one in the Bigic Cluster in my Austrone sian clas sificat ion and 

one in the Gee lvink He sion in the same classifi cation . The first two 
are Kamarian of we stern Ceram and Yamden of Tanimbar , the third i s  Buli 
of  southern Halmahera , and the fourth i s  Numfor in Geelvink Bay . *  

* 

The Kamarian instanc es are as follows : l 

h a r u ,  Tag . h a : l o 'pe s t z.e ' ,  D .  h a l u .  
a n a , Tag . q a n a k  'chi Z.d ' ,  D .  a n a k .  
nawa , Mal .  e n aw ' aren-p a z.m ' .  
e l a n ,  Tag . h a g d a n  ' Z.adder ' .  

h a h u ,  Tag . b a : b oy 'pig ' ,  D .  b a b u y . 
h a l awa n ,  Tag . b u l a : w a n  'go Z. d ' .  
h u r i ,  Tag . b uq i g  'cz.us ter ' ,  D .  b u l i R .  
n i a ,  Maanyan a n i p e ' s nak e ' .  
i s i ,  Mal .  i s l  ' con tents ' ,  D .  i s l . 
u n i n  ' k .  o f  p z.ant ( Mal .  k u n i n g ) ' ,  Jav . k u n i r  ' turmeri c ' ,  D .  k u n i j . 
l a h a n  ' companion, friend ' ,  Mal .  l aw a n  ' oppose ' ,  D .  l a b a n . 
n a h u 2 ' to drop , thro� a�ay ' ,  Mal . l a b o h  'drop anchor ' ,  D .  l a b u q . 

Abbreviations used: assim. - assimilation ; Bug . - Buginese ; D .  - Dempwolff; Jav . -
Javanese ; Mak . - Makassarese ; Mal . - Malay ; Ngj . - Ngaju ; Nmf . - Numfor ; Tag . - Tagalog ; 
TBt . - Toba-Batak . 
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e s u n , 3 Mal . l e s o l)  'mortar ' ,  D .  l e s u l) . 

a n a a - n  ' k . of frui t ' ,  Mal .  n a l) ka 'jackfrui t ' , D .  n a l) k a . 
ma a r l n u 'acid, sour ' ,  Mal . I) i l u  ' to o thache ' ,  D .  I) l l u .  
h a l a , Mal . p a d i ' rice ' , * p a j ey . 
mamo r l  's acred, forb i dden ' ,  Mal . pema l l ' taboo ' ,  D .  pa l l .  
r I h u - n  I ' thousand ' ,  Mal . r I b u  ' thousand ' , D .  r I b u .  
s a r e -Q ' Le an on ' ,  Tag . s a : l l g ' s upported ' ,  D .  s a De R .  
s a r u - t  'gutter ' ,  Mal .  s a l o r  'gutter ' ,  D .  s a l u R .  
s l u t 'ang Le , corner ' ,  Jav . s l ko t  ' e Lbow ' .  
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a r u n  ' c L o thing, coLoured c L o th worn a t  fes tivitie s ' ,  Mal . s a rO I)  
' s h eath,  sarong ' ,  D .  s a r u l) .  

s e p e  ' to press,  squeeze ' ,  Tag . s l : p i t  'pincers ' ,  D .  s e ( m) p l t .  
t a p l ' s arong ' ,  Tag . t a p l ' apron ' ,  D .  t a p l q .  
t o h u  ' ransom ' ,  Mal . t e b o s  ' ransom ' ,  D .  t e b u s . 
t o r u n  ' k .  of frui t (Mal . t e rong ) ' , Mal .  t e rO I)  ' e ggp Lan t ' ,  D .  t e r u l) . 

n - o a , Jav . uwa b ' s te am ' ,  D .  u q a b . 

The Yamden instances are : 

y a d l ( n ) , Ilocano q a d u  'many ' .  

a l a s ,  Mal .  a l a s 'fo re s t ' ,  D .  a l a s . 
a n a k ,  Mal . a n a q  ' chi Ld ' ,  D .  a n a k .  
a l u ,  Mal . ( h ) a l u  'pe s t Le ' ,  D .  h a l u .  
ka n l t  ' to s ki n ' ,  Tag . qa : n l t  ' s kin ' .  

ya r e ,  Mal .  a r a l) 'charco a L ' , D .  a j e l) .  
b a b l ,  Mal .  b a b l 'pig ' , D .  b a b u y . 

b a r e , Mal . b a r a 'g Lowing ember ' , D .  

b u r l t  'b ack ' , Mal .  b u r e  t ' rear ' , D .  
b a Ra . 
b u r  I t .  

s a mb u r ,  Mal . c a m p� r ' t o  mix ' , D .  ca ( m) p u r .  
d a y e  ' Land s i de, wes t ' ,  Tag . q l - I a : y a  ' i n terior ' ,  D .  d a y a . 
n l f e ' Large kind of snake ' ,  Maanyan a n l p e 'snake ' .  

I s I ,  Mal .  I s I ' con ten ts " D .  I s I • 
me - ka f a l ,  Tag .  k a pa l ' thick ' ,  D .  k a p a l . 
·
k e r l ' tongue, command, promi s e ' ,  I locano k a r l  ' to promi s e ,  vow ' .  

k l k l r  ' to fi Le w i t h  shark s k i n ' ,  Mal . k i ke r  'fi Le ' ,  D .  k l k i r .  

I a n ,  Tag . l a l) 'on Ly ' .  
n e s u n  ( as s im . ) ,  Mal . l e so l) 'mortar ' ,  D .  l e s u l) . 
l u f e ,  Mal .  l u p a  ' forge t ' ,  D .  l u pa . 
n a b u k ,  Mal . maboq  'drunk ' ,  D .  ma b u k .  
f a s e ,  Mal .  pa d l  ' rice ' ,  * p a j e y . 
k n l y e ,  Tag . pa : n i : k i , pa n l : k l q  'fLying fox ' ,  D .  pa [ n ii ] l k l .  
s m a l) a t ,  Mal . s ema l) a t ' s o u L ,  spiri t ' .  

s o l a t ,  Mal .  s e l a t  ' s ea-s trai t, sound ' ,  D .  s e l a t .  
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n i s i k , TBt . s i s i k ' s ee k  l i ce ' ,  D .  s l s i k .  
s i s i r , Mal . s i s e r  ' comb ' ,  D .  s i s i [ r D J . 

t a f a l , Mal . t a m p a l ' to p a t ch ' .  

t eb u s , Mal . t e b o s  ' to lib era te,  ransom ' ,  D .  t e b u s . 
t u a k ,  Mal .  t u a q  'palm toddy ' .  

The Bul i instances are : 

awa i ' swing arms i n  wa lking ' ,  TBt . ambe  ' swing arms ' ,  D .  a ( m ) b a y . 
n a u ,  Mal . e n aw ' aren-pa lm ' .  

ma n a i ' s on-in- law ' ,  Mal . a na q  ' chi ld ' ,  D .  a n a k .  
l o a n  ( w ith metathe s is , from * Re Z a n ) ,  Tag . h a g d a n  ' ladder ' .  

wawa i ' c hi ld ' ,  Jav . b a y i 's uck ling ' .  
pa l a Q a 'po t to s tore medi ci nal roo ts ' ,  Mal .  b a l a Q a  'jar ' ,  D .  

b / a l / a Q a . 
p a l a s ' to pay ' ,  Mal . b a l a s  ' to repay i n  k i nd ' ,  D .  b a l e s .  
b a l a t  ( a  for u by analogy or a s s imi lation ) 'wind aro und, wrap ' ,  

Mal . ba  1 u t ,  D .  b a  I u t . 

b a t i  'bo rder ' ,  Mal . b a t a s  'boun dary ' ,  D .  b a t e s . 
b i b i s i l  ( s i  < * t i  regular ) , Tagab i l i  b l t l l  ' h ungry ' .  

l a l a n ' thousan d ' ,  Tag . d a q a n ' h un dred ' .  

d ii l  ' to pre te nd, feign ' ,  Mal .  d a l e h 'pretext ' ,  D .  d a l i q .  
a f a , Tag . q i pa ' chaff ' ,  D .  e p a . 
ma t � t a l ( ?  < ma - a t a - a t a l ) ,  Mal . g a t a l ' i tch ' ,  D .  g a t e l . 
k a kam-o , Tag . kamay ' h and ' .  

i wa - n  ' to change, exchange ' ,  Jav . eb ah . ewa h  ' c h ange d ' ,  D .  I b a q . 
l i l i s ( ?  < * l l l l i s ) ,  Mal . ( h ) i re s  ' to s lice ' ,  D .  h i r i s .  
u t a n , Mak . k u t a n a Q , Bug . u t a n a  ' to as k ' .  

l ob l o b  ' to flame ' ,  Tag .  l / a g / a b l a b 'a burs t of flame ' .  
f a - r e r a ' to run away ' ,  Mal .  l a r l  ' to run away ' ,  D .  l a R i w .  

l a p i s  ( metathes is ) 'away , fre e ,  loose,  le t go ' ,  Mal . l e p a s  ' l e t  

go, free ' ,  D .  I e pa s . 
l u s i Q  ( metathes is ) ,  Mal .  l e so Q  'mortar ' ,  D .  l e s u Q .  

m l - l i - l i Q ,  Tag . l i : n aw 'c lear (of liquid) ' ,  D .  l i [ n ii J aw . 
t a b a k  ( metathes i s ) ,  I locano ta k a b  ' to cover ' .  

t a p i ,  Jav . t aw u  ' to bai l ' ,  D .  t a b u .  
t o ke ,  Mal . t e k e q  'gecko ' ,  D .  t e k i k .  
t e Q a  'qui e t, calm ' ( metathes is ) ,  Mal .  t e n a Q  'ca lm ' .  
t e k t e k  'a  drop ' ,  Mal . t i t e q  ' a  spo t ' .  
a t Qa l o  ' turn face upward, look up ' ,  Mal .  t e Q a d a h  ' to l oo k  up ' ,  

D .  [ t T J i Qa Da q . 
u a s , Tag . h u : g a s  ' to wash ' ,  D .  h u Ra s . 
ka ka - n l n  ' s our ' ,  Mal . Q l l u  ' to o thache ' ,  D .  Q i l u .  
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f n i ,  Tag . p a : n i : k i , p a n i : k i q  'flyi ng fox ' ,  D .  p a [ n ii ] l k i . 

m - oma s ' to rub , scour, s crub ' ,  Mal . r a m a s  ' to massage ' .  
s - l ub i  ' hundred ' ,  Mal . r i b u  ' thous and ' ,  D .  r i b u .  

s me !) i t  ' s o u l  of dead ( i n  h eaven) ' ,  Mal .  s e ma !) a t  ' s o u l ' .  

s i b u ,  Mal . s u m b u  'wick ' ,  D .  s u mb u . 
s mo , Tontemboan s em u r 'mouth ' .  

s e ll a  ( metathes is ) ' happy , joyfu l ' ,  Mal . s e n e !)  'co n t e n t  I ,  D .  se[ae ] !) .  
s i ma ,  Mak . ,  Bug . s i ma ' coun t e r- gift t o  dowry ' .  
s i s p - e ,  Mal . s i s e p  ' to i ns ert ' ,  D .  s l s i p . 

t a b a  'gift to s haman ' ,  Tag . t a m b a g  'we dding gift ' ,  D .  t a ( m ) b a R .  

I o ffer here some c omparis ons which would appear t o  assoc iate Numfor 
( and thus Biak ) with wes tern language s .  Here we will cite  probable 
cognate s  with eastern Indone s ian language s as well s inc e we are deeply 
c oncerned with the i s sue of the adherence of the Biakic language s :  

Nmf . y a k e r  ' to send off, s e e  off ' ,  Tag .  h a t i d  ' conduct,  accompany ' .  

Nmf . b a r - mo r ,  Tag .  b a g a ?  ' lung ' .  

Nmf . waw , Biko l baw?o  ' turt le ' .  
Nmf . b i se  r ,  Tagabili b i t i i ' hungry ' . 

Nmf . wan - d e  ' la ndward ' ,  Tag . ? i - l a : ya ' i nt erior of country ' .  

Nmf . p r i m , Mal d i !) e n  ' co ld ' .  

Nmf . 
Nmf . 
Nmf . 
Nmf . 

ma ke r , 
f - ra r ,  
a - s r i , 
m b r i f ,  

Mal . 
Mal . 
Mal . 
Sawu 

g a t a l ' to i t c h ' . 

I a r i ' to run ' . 

l e s o !)  'mor tar ' . 

ma r i ' to laugh ' .  
Nmf . a r - m u m ,  Bima ka - mumu  ' to garg l e ' .  

Nmf .  n a rk ' s ib ling of same sex ' ,  We st Sumban n a ? a  ' b ro ther (by 
s i s t e r )  ' .  

Nmf . m - n l we r  ' wasp ' ,  Bima n i wa ' b e e ' .  
Nmf .  m- n i r , Ngadha n i l u  ' s o u r ' .  
Nmf . fa s 'rice ' ,  Mal . pad i ' unhus ked rice ' .  
Nmf . f o r  ' taboo ' ,  Paulohi f o r i -e 'forbidden ' .  
Nmf . f u f e r ,  Mal . p u po l  ' t o  p luck off ' .  

Nmf . s I w e  r ,  Kamarian t i h a  r ,  Sapalewa t i wa 1 ' drum ' . 
Nmf . s o r  ' gu t t e r ' ,  Mal . s a l o r 'condui t ' .  

Nmf . s a u  'anchorage ' ,  Mal . s a o h  'anchor ' .  
Nmf . k p o r  ' thick,  firm ' ,  Jav . t e b e l ' firm, s tiff ' ,  Mal . t e b a l 

' thick ' . 
Nmf . k o k  ' to break off ' ,  Mal . t e t a q  ' to chop, hew ' .  

Nmf . u r e k  ' hi l l ' ,  Paulohi u l a t -e 'mountain ' .  
Nmf . u t i , Paulohi u t u -n i ' hundred ' . 
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With the s e  can be considered the following though perhaps with 

greater chance of error : 

Nmf . e k ,  Mal .  n a - e q  ' to mount, ride on ' .  

Nmf . ra r e s , We st Sumban k a - I a r i t u 'root ' .  
Nmf . a - s o s  ' sma l l  s he l lfi s h ' ,  Tag . � u s o ?  ' a  kind of river snai l ' .  

In addition it  seems reasonab le to add the following PAN etymology 
because the Nmf . cognate appears to agree with we stern languages in 
meaning : 

Nmf . f o r  ' to embrace , catch ' ,  Mal .  p e l oq ' t o  embrace ' ( but e . g .  

Tonga ma - p e l u  ' b e n t ' .  

The method in which exc lus ively shared cognate s e ts are used to 
obtain a provisional c lass ificat ion is  best regarded as b eing of the 
qu ick-and-dirty var iety . Unt il all  of the Austrones ian language s have 
b een fully studied , some member of the cognate sets  can be expec ted to 
cease to be exc lus ively shared when additional cognates are found . 
For this reason it is important that the colle c t ion of cognate sets  
used this  way b e  large , though it is d ifficult without a grea t  deal of 
experimentation to det ermine what a good minimum s i z e  would b e . At 
present I am working with the assumpt ion that a collection of 25-30 is  
large enough . 

S ince there are so many Austrones ian language s ,  it is us eful to use 
as a provis ional assumpt ion ( or working hypothesis ) the widely held 

hypothesis  that there are two large Austrone s ian subfamilie s : the 
Hesperones ian sub fami ly , and the Oc eanic sub family . There has b een 
cons iderab le difference of opinion as to the relation between the lan
guages of eastern Indones i a  and these two large fami lies . 

I a s s ume , on the bas is of experience , that Dempwolff s canned the 
few languages he worked with with except ional care . Dempwolff ' s  sets  
of c ognates are basically of two types . All or nearly all have a 
Hesperones ian memb er c it ed . One type has in addition a cognate cited 
from an Oceanic language .  The other type lacks a cognate cited from 
an Oc eanic language . 

In my experience , and here I can only speak for mys elf , it is quite 
unusual to be ab le to add an Oceanic cognate that Dempwolff mis sed in 
the Oceani c languages that he studied . Where the Oc eanic languages 
not s tud ied by Dempwolff are concerned , on the whole re lat ive ly few 
c ognate s  from other Oce anic languages have been sugges t ed for Dempwolff ' s  
cognate s e t s  o f  Type 2 that concern us her e .  

A numb er o f  additional cognates have neverthele s s  b een sugge sted t o  
m e  b y  B .  Biggs , R . A .  Blust , and A .  Chowning that have caused a certain 
amount of attrit ion in the lists originally presented at SICAL . Some 
new cognate s ets  also have s ince been int roduced . 
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I f  for the moment w e  make the assumpt ion that on the whole relatively 
few addit ional Oceanic cognates are to b e  expe c ted to reduce the numb er 
of Type 2 cognates , then the argument o ffered here bears on whether we 
should regard the east ern Indones ian language s as probab ly either 
belonging with Hesperonesian rather than Oceanic , or at least not to 
be grouped t ogether w ith Oceanic against Hesperones ian either as a s ub
memb er of Oceanic or as a coordinate with Oceanic in a grouping such 
as the Eas t ern Austrone s i an proposed by B lust ( 19 7 4 ,  1 9 78 ) . 5 

I us ed this method once before in an art ic le ent itled ' The Posit ion 
of the Malayopolynes ian Language s of Formos a '  ( A¢ �an Pe�¢ pect�ve¢ 

7 : 261-71 [ 19 6 3 J ) .  There I attempted to show that , contrary to the 
lexicos tatist ic al evidence , Atayalic prob ab ly fell into a s ingle 
Formosan sub group w ith the o ther two s ub fami lies of Taiwan . Ferrell 
( 19 69 ) was ab le to show t hat s ome number of the cognat ions I proposed 
as res tricted to Formosan languages actually had cognates outside of 
Formos a .  Out of 3 7  proposed sets he found eight with " immed iat e ly 
evident c ognate s  in Tagalog,  Ilocano , or Visayan" ( 19 6 9 : 6 3 ) .  He seemed 
to imply tha t  further s t udy would increase the numb er .  He conc luded 
therefore that " the Formo s an languages may in fact form a s ingle family , 
b ut it w i l l  take more than superfic ial vocab ulary resemb lances to p rove 
it . • •  " . Here I b e lieve we are to understand the term � superfic ial 
vocabulary ' as a redundant express ion s ince it  is evidently as s umed 
that an argument bas ed on vocabulary is nec e s sari ly superfi c ial . 
Furthermore the use of the term ' resemb lanc e s ' is obvious ly prej udic ial 
s ince in each cas e a cognate relat ion was proposed . The c laim that 
p roposed cognates are either the result of borrowing or mere res emb lances 
due t o  chance needs to be supported in each cas e . '  That Pa zeh would 
borrow i t s  word for ' ey e ' from Atayalic or that Saaroa would borrow i t s  
word for ' ear ' from a Paiwanic language rais es ques t ions ab out the e as e  
with whi ch languages b orrow basic vocabulary . W e  know that a dominat ed 
group not uncommonly makes s uch borrowings from the language of a 
domi nant group s o  that Ferrell has perhap s  unearthed a refle c tion of 
intertribal relat ions . 

What is int erest ing is the conclus ion reached by Tsuchida ( 19 7 6 : 13 )  
who made a more extensive study than Ferrel l .  Of the 3 7  I proposed as 
not having extra-Formo s an cognat e s , Tsuchida found nine instances with 
extra-Formos an cognat e s , a result which corresponds rather nicely with 
Ferrel l ' s ,  b ut on the other hand canno t be said to have increased the 
numb er with extra-Formosan cognates s igni ficant ly . At the s ame t ime , 
however , Tsuchida offers five addi t ional instances of cognate s e t s  with 
an Atayalic member and no known extra-Formosan cognates . I t  follows 
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that Tsuchida ' s  evidence tends to support the original hypothes i s  des
pite the fact that some of the original evidence has fal len by the 
ways ide . 

This turn of event s has led me to feel that the procedure I have 
followed is j ust ified , provided the c o l lect ion of proposed c ognate s  is 
relatively large and can not eas ily be disc ounted as perhaps due t o  
borrowing . For anyone who wishes to discount the l i s t s  presented here 
in this way , we c an only sugge s t  that it is useful to remember that 
the mere existence of the pos s ib ility that an item of vocabulary was 
borrowed is  not proof that it was b orrowed . Furthermore t o  conc lude 
that the evidence of proposed cognates which can not be discounted a s  
due to chance resemb lance i s  ineffec t ive , t h e  putat ive cognat e s  must 

b e  attributed t o  borrowing under conditions which make borrowing at 
least as reasonab le a hypothe s i s  as common inheritance .  

The results thus far reached seem c learly to militate against find ing 

a next-of-kin re lat ionship b etween the Oceanic languages and Kamarian , 
Yamden , Buli , or Numfor , and their immediate subgroups along with them . 
This  weak inference is strongly supported and c ontradic t s  the hypothes i s  
put forward by Blust ( e lsewhere i n  t h i s  volume ) concerning the relat ion
ship of Buli . 

On t he other hand , these results als o support the s tronges t  inference 
that these languages and their subgroups have a relationship with the 
( ? other ) Hesperonesian languages . Nece s s ar i ly the support for this 
stronger inference must be regarded as weaker . It i s  perhaps worth
while noting that it  contradic t s  the hypothe s i s  imp lied by my lexico
s tatistic al clas s ification of 19 6 5 .  There the Amb i c  sub family to which 
Kamarian can be shown to belong was as s igned t o  the Molucc an Linkage . 
The Moluccan Linkage is there ass igned to the Malayopo lynes ian Linkage 
which i t s e lf is treated as a primary memb er of the Austrones ian Linkage . 
The Ambone s e  languages , t ogether with the Tanimbar language s ,  are thus 
treated as coordinate with the Hesperonesian Linkage within Malayo
polynesian on the one hand and on the other with the Heonesian Linkage 
which mos t  resembles the Oceanic of the widely accepted c las s ification . 

Buli on the other hand is in the lexicostat i st ical c la s s ification 
placed in the Bigic Clus t er which is  an immediate member of the Austro
nesian Linkage . In this s ense it i s  there dire c t ly coordinate with 
b oth Hesperones ian and Oceanic taken together . Our evidence here how
ever s e ems to sugges t  that the Bigic C lus ter shou ld be reass igned to b e  
a member of Hesperones ian . 

Futhermore evidence can now b e  presented that there is a c loser 
relationship between the Bigic C luster and the Geelvink Hes ion than 
was indicated in any lexicostatistical c las sifi cation . Such a c loser 
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relationship was first sugges ted b y  Adriani and Esser who said ( 3 4 6 )  
that the languages o f  South Halmahera form a c losely knit group which 

" st rongly exhib it the character of the North New Guinea languages . . .  " .  
Blust e l sewhere in this volume offers shared phonological innovat ions 
in support of this grouPing . 6 I call  this group Bulic -Biakic . 

The following i s  lexical evidence for a Bulic -Biakic : 

Nmf . y a f e n , Bul . y a f a n  ' harpoon ' .  

Nmf . a s , Bul . y a s  ' to swim ' .  
Nmf . a ra ,  Bul . a l a  'bai t ' .  
Nmf . b e ke r ,  BuI . p a g a l ' to Lean agains t ' .  
Nmf . b a b a r a , BuI . b a b a l a i  'a  skin di sease ' .  

Nmf . p a r i  ' Large kind of b e te Lnut ' ,  BuI . pa l i u ' be te Ln u t ' .  
Nmf . mg a p i r ,  Bul . m t a  p e r -o ' eye Lid ' .  

Nmf . b l w ,  Bul . peo  ' seed ' .  
Nmf . b i s  (w i s ) ' i n n e s s ' ,  BuI . p i s i  ' s i c k ' .  

Nmf . bo ( wo b , b o b , bow ) 'bacon ' ,  bow ' pork ' ,  Bul . b o u  'pig ' .  

Nmf . b o s b o s  ' s ore ' ,  Bul . b o s  ' swe L L i ng carbunc L e ' .  
Nmf . mam , ma fm ' to see ' ,  Bul . em , em ' to see ' .  

Nmf . e s en ' comb - s haped base of a banana c Lus ter ' ,  Bul . e s i  ' a  
comb of bananas ' .  

Nmf . f a r e n  'nep hew, niece ' ,  BuI . t a - fa l e n ' great-n ephew, great -
niece ' ,  p a l e n ' cousin twice removed ' .  

Nmf . k a r a r ,  BuI . g a g l i ' s kinny ' .  
Nmf . k ro ' anus , b u t tocks ' ,  Bul . g o l o  ' tai L ' .  

Nmf . a s e s , Bul . k a s i s o ' grass hopper ' .  
Nmf . r i b  ( also probab ly r e b )  ' to H c k ' ,  BuI . . I e p  ' to e a t  Hcking 

as  a dog ' .  
Nmf . ma r ' Lo i nc Lo t h  (origina L Ly of pounde d bark ) ' ,  Bul . ma l 

' pounded bar k ,  c Lo thing of pounded bark ' .  
Nmf . mamb r i , Bul . momo l e  ' c hampion ' .  
Nmf . m u me s ,  Bul . mu m i s 'mos qui t o ' .  
Nmf . a b o b  'pandanus box ' ,  Bul . opop  i 'pack e t ' .  
Nmf . o re s ,  Bul . o s a l ' to s tand ' .  
Nmf . k a p r e r , Bul . p a p l e - o  ' tongue ' .  
Nmf . o b e k , BuI . u b i ' co conut s he L L ' .  
Nmf . a r p i a r e k , Bul . p e p e r a  ' p h L e gm ' .  

Nmf . s a pa r a r e r , Bul . c a p a r e r e  ' to fL ounder, s trugg Le ' .  
Nmf . s a r  ' row in from river ' ,  Bul .  s a l i ' to row , padd L e ' .  
Nmf . swo r ' to soar, fLoat in air ' ,  Bul . s awa I ' to hang in ail' 

above ground ' ,  s a u - s awa l ' to hover ' .  
Nmf . ma n - s i s e w ,  Bul . s a y u  ' hen-barri er ' .  
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Nmf . s yu n ,  Bul . s u  ' to e n t e r ' .  
Nmf . s b a  'moon shaped bay ' ,  Bul . s uo 'bay i n Ze t ' .  

Nmf . s wa n ,  Bul . s aw a  ' crevice ' .  

Nmf . rnan - s ow i , Bul . s o u  ' heron ' .  

Nmf . ka - b a s  ' to s p Z i t ' ,  Bul . p a s  ' to sp Zi t (cocon u ts ) ' .  

Nmf . warn 'an inedib Ze s he Z Zfis h ' ,  Bul . uwam 'a  kind of she Z Zfi s h ' .  

I t  is  perhaps worthwhile dealing with the Kanski-Kasprusch view that 
the eas tern Indones ian languages can be viewed as transitional as 
b e tween the western language s on the one s ide and the Oceanic language s 
on the other b e cause o f  their treatment of pronominal pos s es s ion . A 
number of the eastern Indones ian languages make a dist inc t ion between 
alienab le and i nalienab le pos s es s ion very much like great numbers of 

Oceanic languages .  In general inalienab le pos s es s ions are marked by 
the direct enc l i s is of  the inher ited Proto-Aus trones ian pronominal 
forms to the pos se s s ed noun . Alienab le possessions are dist inguished 
in some eas tern Indones ian languages by the use of  s ome additional word 
to which enclitic  pronominal forms are added : e . g .  Yamden ( inalienab le ) 
u r a - I) u 'my s i s ter ' [ u ra - ' s i s ter ' ] ;  ( alienab le ) y a k  n i - I) b / w / a b i 'my 

pig ' [ y a k  ' I ' ,  n i - I) 'my owne d  objec t ' .  b a b i 'pig ' ] .  
In Buli there are two type s o f  alienab le pos s e s s ion dist inguished b y  

t h e  word t o  which the pronoun is attached : ( 1 ) y a - n a - k  p i l) e 'my ri ce ' [ y a 
' I ' .  - n a - ' alienab le pos s e s s ion a ' , - k  'my ' ,  p i l) e ' rice ' ] ,  ( 2 )  y a - n i - k 
e b a i 'my hous e ' [ - n i - ' al ienab le pos s e s s ion b ' .  e b a i ' hous e ' ] .  Inalien
able pos s e s s ion is here exemplified by y a - b ob o ko- k 'my head ' ,  where 
the enc litic pronoun is  attached directly t o  the noun it modi fied . 

In the Ambone s e  language s on the other hand a different clas s i f ica
t ion of sub stant ives is made whi ch has some r es emb lances to the 
alienab le-inalienab le distinct ion though with some peculiarit ies in 
the memb ership . Above all it is  different because the di stinct ion is 
c arried out by plac ing the clitic  pronoun after the noun in the more 
' inalienable-like ' class and b e fore the noun in the more ' alienab le
like ' c las s : e . g .  in Paulohi n a l a - m u  ' thy name ' .  m u - t i t a ' thy command ' .  

There is thus no general agreement among the languages of  eas tern 
Indonesia as to the manner in which the alienab le- inalienab le d i s t inc
tion ,  where it is found , is carried out . There is  therefore little 
reason t o  regard the distinction as being anything but a s eries of 
independent development s .  This is  true despit e the fact that in the 
case of Fordat , Yamden , and Kei there i s  good reas on to regard the 
development as a s i ngle c ommon innovation b ecaus e the respect ive 
part icles  employed for alienab le possess ion are cognat e ;  but this is 
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only one of many features that link these language s .  The ' pronominal 
pos s e s s ive s ' therefore do not s trengthen the c laim made by Kanski and 
Kasprusch that the languages of eastern Indonesia are transitional . 

In another paper presented at this conference ( see pp . 1 8 l - 2 3 4  in 
this vo lume ) ,  B lust presents an attrac t ive list  of c ognate sets  linking 
Bulic-Biakic ( h i s  Halmahera-Wes t  New Guinea group ) with Oceanic in a 
grouping which he calls Eas t ern Malayo-Polynes ian . I f  evidence accum
ulated showing that the Bulic-Biakic group is linked on the eas t with 
Oceanic as well as on the west with Hesperone sian ,  it may prove nec e s 

s ary t o  regard Bulic-Biakic as transitional between Hesperonesian and 
Oc eanic . Such a view would not be stri c t ly ident ical with that of 
Kanski and Kasprusch , for it  would be applicab le only to Bulic-Biakic . 
At the same t ime Blus t ' s  list  should not b e  accepted without c ons ider
ing s erious ly the reservations which he himself expre s s e s . 

The c loser relationships b e tween the Bigic C luster and the Geelvink 
Hes ion , first proposed by Esser in the form of the Halmahera-West New 
Guinea group , I regard provis ionally as c onfirmed by the co llect ion of 

cognate sets  whi ch they share exc lusively , as far as I know . It is  
int erest ing that this  relat ionship was not picked up in my lexico
stat is t ical c l a s s i ficat ion . On the other hand the same lexicostat i s t i
cal class ificat ion did not ass ign either o f  these groups to Hespero
nes ian or to the groups now c ommonly referred to as Oceanic . 

These point s should be kept in mind in att empt ing to as s e s s  the 
success  of a lexicostat isti cal approach to language class ificat ion . 
Lexicostat i s t i c s  is a statistical  procedure and it is fallib le like 
other evi dentiary proc edures . We maintain that it is a valid procedure , 
not an infall ible one . Its  evidence is to be examined and tested j ust 
l ike any valid evidence . Often enough its evidence is  suffi ciently 
strong t o  carry the day . Here in the case of the eas terr. Indone s ian 
languages contrary evidence appears to be deve loping that s uggests  that 
the entire mat t er of the external and internal relationships of these 
languages should be further inve stigated in terms of all the relevant 
evidence . 
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APPENV I X  

There is  a small amount of formal evidence that point s t o  a c loser 
re lationship between the Bulic-Biakic languages and the languages of 
eastern Indones ia .  Numfor exhib it s a metathe s i s  in i t s  morphology 
which is comparab le with one that appears in West Sumban ( in Kabhubhaka 
at least ) , Letinese , and the Tanimbar languages ( Fordat , Yamden , and 
Slaru ) . The originally last vowel of s ome preverb al pronouns was 
metathes i sed t o  a position after the initial consonant of a following 
verb : e . g .  Numfor k e r  ' p tan t ' ,  k w e r  ' thou p tantes t ' ,  k y e r  ' he p tants ' ;  

Kabhubhaka ' r e l) e  ' hear ' ,  ' rw e l) e  ' hear tho u ! ' ,  ' r y e l) e  ' hear y e t ' ; 
Let ine s e  l a  ' go ' ,  m l u a ' t hou goe s t ' ,  m l  i a  ' y e  go ' ;  Fordat d awa ' s e e k ' , 
md uawa ' thou s e e k e s t ' ,  m d i awa ' y e  s e e k ' .  Buli does not show this 
feature , but a s imilar feature appears in Patani , one of the Bulic 
languages :  Patani fan ' to go ' ,  am f i a n ' thou goes t ' .  The Patani feature 
seems to be most simp ly interpreted as result ing from a metathes is  post
dating the change of final *u t o  i .  However it is  not impo s s ib le that 
the Patani form was derived analogically from earlier forms continuing 
an original metathes is . 

As far as I know , this metathes is is restricted to Biakic ( or Bu lic
Biakic ) and certain eastern Indones ian language s .  ' A t  i t s  basis lies  a 
peculiar regular phonetic change ; that this is s o  i s  shown by the fac t 
that in at least some languages the metathes is is not limited to pronoun
verb comb inations : e . g .  Kabhubhaka ' b u u l u  ' B u tu ! ' ( a name as vocative ) , 
' b y u u l u  'Butu ' ( s ame name in construct ion , from * i  + ' b u u l u ) . Simi
larly one can explain Numfor kyo r ' three ' as from * i ko r  and f y a k  ' four ' 
as from * I fa k ,  and so perhaps also the difficult s u r u  ' two ' as from 
* i d u ru .  Since these different instances of metathes i s  seem to b e  sub
sumab le under a s ingle change that could hardly predate the d i s solut ion 
of PAN , they const itute a reas onab ly strong argument for subgrouping 
t ogether the languages exhibit ing it . This  subgrouping would then 

2 4 8  
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explain the vocabulary agreements that Bulic -Biakic shows with eastern 
Indonesian and other languages to the wes t as a member of the Hespero
nes ian subgroup . This  subgrouping would also obviate any necessity to 
regard Bulic -Biakic as a trans it ional subgroup b etween Hesperones ian 

and Oceanic . At the same time it is difficult t o  disregard the p os s i
b i lity that s ome number of di fferent independent metathe s e s  are invo lved , 
one of which might b e  that in Biaki c . 

The fact that this metathe s i s  appears in Wes t  Sumban ( Kabhubhaka ) 
would confirm the hypothe s i s  proposed in Dyen 1965  that Sumban ( there 
Eas t Sumban) is to be c lassed t ogether with other languages of eastern 
Indone s i a . This  would imply that the s o-called Bima-Sumba group prop
osed by Es ser ( to the extent that it is j ustified ) is  a subgroup that 
is  not independent , but is  a whole a member of a subgroup containing 
other eastern Indonesian languages . 
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N O T  E S 

1 .  In Kamarian as in many languages of Ambon and west ern C eram the 

phonemes I I I  and I r l  are very c l o s e  to b eing complementarily distributed . 

2 .  The Inl is difficult to explain . 

3 .  The loss of * 1  is difficult to explain . 

4 .  The init ial Ihl is  difficult t o  explain . 

5 .  R . A .  Blust has been most active in pub li shing such cognat e s et s . 
See the b ib liography following . 

6 .  Not all of his argument s are of equal value . What follows concerns 
certain ones of  his sugge sted unshared common innovation s : 

( 1 ) The privately shared irregularity c laimed for Buli s i w i , Waropen 
5 i w i ' nine ' is als o found in Bima c i w i ' nine ' .  

( 2 )  The interpretation of the agreement of Buli m - I a ma n , Numfor 

r a m e n  ' deep ' as exhibit ing a privat e ly shared irregularit y should b e  
considered i n  connec tion with Sawu me - r ama 'deep ' .  

( 3 )  A d i s cus s ion o f  Buli p n u , Numfor me n u  ' v i L Lage ' ,  needs to refer 
to Memboro , Kolo ma n ua ' v i L Lage ' .  

( 4 )  The interpretation of the s emantic agreement of Buli pa , Waropen 
awa r -o ' carry on the s hou Lder ' ,  as a private common innovation needs to 
be  considered in connection with Let i  a k -w a ra , Sika wa ra , Trukese j a f a r  
' carry on s hou Lder ' .  

The difficul t i e s  here are inherent in premature t reatment of inno
vations as private ly shared . The s ame difficulty appears likewis e  in 
such a t reatment of vocabulary . However vocabulary offers the advantage 

2 5 0  
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that if the collection o f  s ugges ted unshared ( =  private )  c orrmon inno
vations offered in evidence is  of good quality and sufficient ly large , 
the number that remains after attrit ion might s t i ll b e  large enough to 
b e  persuasive . Where only qualitat ive arguments are offered b efore all 
language s have been examined thoroughly ( i . e .  are premature ) and the 
number of such argument s is  small and/or the argument s are ( t oo ) refined 
the risk is great that counter-arguments may appear in suffi c i ent quan
tity to weaken or destroy the hypothesis . In point here is the argument 
presented in the Appendix .  



ISIDORE DYEN 

B I BL I OGRAPH Y 

ADRIANI , N .  and A . C .  KRUIJT 
1 9 1 4  Ve 8a�e ' e - � p�ekende To�adja ' �  van Midden - C etebe� , vo1 . 3 :  

Taat- e n  tezze�kundig e � ehe� de� Ba� e ' e  zaat en o v e�ziehz 

van h ez zaatg e bied : C etebe� - Zuid- Hatmah�a . Batavia : 
LandsdrukkeriJ . 

BLUST , Robert A .  
1 9 7 0  ' Proto-Aus trones ian Addenda ' .  O L  9/2 : 10 4- 6 2 .  ( Also 

pub li shed in WPLUH 3/1 : 1-10 7 ,  1 9 70 . )  

1 9 7 2  ' Proto-Oceanic Addenda with C ognates in Non-Oceanic 
Aus t rone s ian Language s :  a Preliminary List ' .  WP LUH 4/1 : 
1-4 3 .  

1 9 7 2  ' Additions to " Proto-Austrones ian Addenda " [WPLUH 3/1 : 1-
1 0 7 J and " Proto-Oceanic Addenda with Cognates in Non
Oceanic Aus trones ian Languages "  [WPLUH 4/1 : 1-4 3 J ' .  W PLUH 

4/8 : 1- 1 7 . 

1 9 7 3  ' Additions t o  " Proto-Austrones ian Addenda" [WPLUH 3/1 : 1-

1 7 0 J and " Proto-Oceanic Addenda with Cognates in Non
Oceanic Austrones ian Language s "  [WP LUH 4/1 : 1- 4 3 J - 2 ' .  

W PL UH 5/3 : 33 -6 1 . 

1 9 7 4  ' Eastern Austrones ian : a No te ' . WPLUH  6/4 : 101- 7 . 

1 9 7 8  ' Eastern Ma1ayo-Po1yne sian : A Sub grouping Argument ' .  See 
pp . 18l-234  in thi s volume . 

DEMPWOLFF , Otto 
1 9 3 8  A u� z�one�i� e h �  Wo�z � v e� z eiehni� . Z ES Beiheft 19 . 

2 5 2  



THE POSITION OF THE LANGUAGES OF EASTERN INDONESIA 

DRABBE , P .  
1 9 2 6  Sp�aa k kun6t d e� Jamde en6 ehe taal . VBG 67/2 . 

1 9 3 2  Woo�denb o e k  d e� Jamdeen6 ehe taal . V B G  71/3 . 

DYEN , Isidore 

253  

1 9 6 3  ' The Posit ion of the Ma1ayopo1yne s ian Languages o f  Formos a ' .  
A4�an Pe�6 peet�v e4 7 : 261-71 . 

1 9 6 5  A l e xie06 ta�4tieal Cla66� 6ieat� o n  0 6  t h e  A U4 t�one6�an 

lang uag e6 . I UPAl 19 . IJAl  Memoir 19 . 

EKRIS , A .  van 
1 8 6 4 - 6 5  ' Woordenlij s t  van eenige dialecten der landtaal op de 

Ambonsche eilanden ' .  MNZ 8 : 61-10 8 ,  301-36 ; 9 : 109-36 . 

ESSER , S . J .  
1 9 3 8  ' Talen ' . In : Atla6 v a n  T�o pi4 eh Nede�land .  Ams terdam : 

Koninklij k Nederlands ch Aardrij kskundig Genoots chap . 

FERRELL , Raleigh 
1 9 6 9  Taiwan Ab o�iginal G�O UP4 : P�o blem6 i n  Cultu�al and 

ling ui4 �e Cla6 6i 6ieatio n .  Academia Sinica Monograph 17 . 
Taipe i : Ins titute of Ethnology . 

HAAKSMA, Remy 
1 9 3 3  I nleiding tot  de 6 tudie d e� v e� - v o eg b e  v o�men in d e  

I ndone6i6 eh e n  talen .  Leiden : Brill . 

HASSELT , J . L .  and F . J . F .  van 
1 9 4 7  N o e m 6 0 0 �6 eh woo�denb o e k . Amst erdam : J . H .  de Bus sy .  

HUDSON , Alfred B .  
1 9 67 The Ba�ito I 6 0 1 eet6 0 6  Bo�neo . Ithac a ,  N . Y . : Cornell 

Univers ity . 

JONKER ,  J . e . G .  
1 914 ' Kan men b ij de talen van den ind o Archipel e ene westelij ke 

en een oost elij ke afdee ling onders cheiden? ' ( Quoted in 
Anth�op06 26 by Kanski and Kasprusch . )  



2 5 4  ISIDORE DYEN 

KANSKI , P .  and P . A .  KASPRUSCH 
1931 ' Die indones i sch-me1anes is chen Ubergangssprachen auf den 

K1e inen Mo1ukken ' .  Anzh40 po� 26 : 883-9 0 . 

MAAN , G .  

1 9 4 0  Bo eli6 c h - N ed eAland6 Che wo04d enlij6z m ez Ned e4land� ch

B o eli6 ch 4 egi6 te4 . VBG 74/3 . Bandoeng : A . C .  Nix . 

1 9 5 1  P40 ev e van een Buli6 che Sp4aa��un6 z .  V K 1  1 0 . 

SCHMIDT , w .  
1 9 2 6  Vi e Sp4ach6amilien und Sp4ac h en�4ei6 e d eA E4de .  Heide lberg : 

C .  Winter . 

TSUCHIDA ,  Shigeru 
1 9 7 6  Reco n6 z4uczion 0 6  P40zo - T6 0 uic Phonolog y .  Study o f  

Languages and Cultures of A s ia & Africa Monograph Series 5 .  
Tokyo . 

Dyen, I. "The Position of the Languages of Eastern Indonesia". In Wurm, S.A. and Carrington, L. editors, Second International Conference on Austronesian Linguistics: Proceedings. 
C-61:235-254. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1978.   DOI:10.15144/PL-C61.235 
©1978 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.


	Isidore DYEN�235
	The Position of the Languages of Eastern Indonesia.

